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Tolkestudenter ved Høgskolen i Bergen
De har gått første år på tegnspråklinjen 2013-2014, så nå er det det andre året (tolkelinjen)

Alle har fått de 
samme spørsmålene 
- siden 2005:

1. Navn
2. Alder
3. Hvor kommer 

du fra?
4. Har du døve i 

familien?
5. Hvorfor valgte 

du å bli tolk?
6. Har du noen 

hobby?
7. Er det noe spe-

sielt du ønsker å 
jobbe med som 
tolk?

min mann og hunden vår. 
Siden jeg har vokst opp ved 
siden av Hardangerfjorden 
så har jeg alltid fisket mye, 
og synes det er både spen-
nende og avslappende. Ellers 
så er jeg glad i å bake, se 
film, jobbe i hagen, reise og 
finne på gøye ting med ven-
ner og familie.

7. Egentlig ikke, er åpen for alt. 
Tenker at etter praksis så vil 
nok jeg kunne svare nær-
mere på dette spørsmålet.

at jeg fremdeles leder over 
han med en ørret på 1,5 kg. 
Håndballen har jeg lagt litt 
på is nå, siden jeg velger og 
ha fullt fokus på skolen disse 
2 årene. 

7.	Jeg er åpen for alt, syns det 
meste er spennende. Elsker 
nye utfordringer og hjelpe 
mennesker. Jeg gjør alltid 
mitt beste for at ''brukeren'' 
skal bli fornøyd uansett.

1.	Ingrid  
	 Brovold-Pedersen

2.	Jeg er 23 år gammel 

3.	Jeg er født i Stavanger, men 
har vokst opp i Sogn og 
Fjordane, nærmere bestemt 
Nordfjordeid. 

4.	Nei, jeg har ingen døve i min 
familie.

5.	I starten av studiet var dette 
helt nytt for meg og jeg vis-
ste ikke om jeg ville bli tolk. 
Men etter hvert forsto jeg at 
dette var et yrke jeg virkelig 
kunne tenke meg og lære 
mer om. Tegnspråk er et helt 
unikt språk som jeg trives 
godt med. Døvemiljøet i 
Bergen et spesielt miljø jeg 
allerede trives veldig godt i. 

6.	På fritiden min er jeg mye 
med venner, går på fjellet, jeg 
liker å reise og oppleve nye 

1.	Kamilla Strømsnes

2.	Jeg er 22 år

3.	Jeg er født og oppvokst i 
Bergen 

4.	Nei, det har jeg ikke.

5.	Fordi jeg syntes det er veldig 
interessant og har alltid hatt 
lyst å lære tegnspråk

6.	Ja, jeg har drevet lenge med 
dressurridning

7.	I første omgang tenker jeg å 
jobbe som frilans, så må jeg 
ta det derfra. 

1.	Anne Ljostveit  
	 Raudeberg

2. Jeg er 34 år gammel.

3. Jeg kommer fra en vakker 
liten bygd som heter Ølve, i 
Kvinnherad kommune.

4. Ja, jeg har en onkel som er 
døv.

5. Jeg har lenge ønsket å lære 
tegnspråk, og synes dette 
yrket virker både spennende 
og interessant.

6. Jeg er veldig glad i å gå tur i 
skog og mark sammen med 

1.	Ariana Berisha

2.	Jeg er 24 år 

3.	Jeg er egentlig fra Kosovo 
men har bodd på Ål siden 
1999

4. Ja, jeg er CODA. Begge 
foreldrene mine er døve

5.	Jeg er utdannet i salg- og 
service yrket, men jeg 
har alltid drømt om å bli 
tegnspråktolk. Nå er jeg 
her endelig. Trives veldig 
godt i Bergen og på skolen 
med flinke lærere. Fornøyd 
student:)

6.	Jeg er håndballspiller, elsker å 
fiske og elsker fjellene vi har 
i Hallingdal. Takket være min 
far som ga meg den interes-
sen for fisking siden jeg kom 
til verden. Jeg er stolt over 

ting. Jeg er en spontan per-
son som liker at ting skjer 
rundt meg. 

7.	Når jeg er ferdig som tolk 
har jeg et stort ønske om å 
jobbe med barn. Alt innenfor 
dette feltet virker veldig 
spennende, men har enda 
ikke så mye kunnskap om 
de forskjellige fag feltene. Så 
dette ønsket kan forandre 
seg eller utvikle seg noe an-
net med fremtiden. 
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1.	Marica Maraz

2.	Jeg er 22 år

3.	Jeg kommer fra Tønsberg

4.	Nei.

5.	Har alltid hatt lyst å lære 
tegnspråk. Og da jeg begynte 
i førsteklasse i fjor, følte jeg 
at jeg hadde valgt helt riktig 
studie! :)

6.	Har ingen spesielle hobbyer, 
men liker å være med familie 
og venner. Liker også å trene 
og gå tur. 

7.	Vet ikke helt ennå, har lyst å 
prøve ut litt forskjellig. Men 
synes tegnspråktolking og 
døvblindtolking virker mest 
spennende.

4.	Nei.

5.	Jeg har vært interessert i 
tegnspråk en stund, og be-
stemte meg for at dette var 
noe jeg ville utforske. Det 
viste seg å være et godt valg, 
og jeg trives veldig bra på 
studiet.

6.	For øyeblikket er det mest 
fokus på skole, men jeg har 
spilt mange år i korps og er 
svært interessert i det.

7.	Jeg er kanskje spesielt 
interessert i å jobbe som 
tegnspråktolk.

1.	Marthe Braadland

2.	Jeg er 23år

3.	Ei bygd som heter Gausdal, 
ca 2 mil nord for Lilleham-
mer

4.	Ja, ei eldre søster.

5.	Hovedgrunnen er vel at jeg 
har ei døv søster og har fått 
interessen innen tegnspråk 
derifra, men samtidig har 
jeg alltid vært glad i språk 
ellers også.  Jeg tenker at det 
vil være moro å ha en jobb 
hvor jeg føler at jeg er til 
nytte for noen og blir satt 
pris på. Det å kunne hjelpe 
andre til å bli mer inkludert 
i storsamfunnet er en god 
følelse. I tillegg vet jeg at det 
er mangel på tolker, og det 
er jo greit å utdanne seg 
som noe man har jobbmulig-
heter for senere. 

1.	Sabine Mørk Spilling

2.	Jeg er 23 år.

3.	Jeg kommer fra Lyngdal.

4.	Nei. 

5.	Jeg har alltid syntes at 
tegnspråk virker veldig spen-
nende. I tillegg har jeg alltid 
visst at jeg vil jobbe med 
mennesker, og derfor tror 
jeg at det å bli tegnspråktolk 
er den perfekte kombinasjo-
nen.   

6.	Jeg er veldig glad i å ta bilder, 
trene, lese, og være med 
venner. Jeg er også veldig 
glad i å reise, og er derfor 
også veldig glad i å lære meg 
nye språk.

1.	Thea Nilsen Kleivane

2.	Jeg er 24 år

3.	Jeg kommer fra Samnanger

4.	Ja, jeg har en døv tremen-
ning.

5.	Jeg har valgt å bli tolk fordi 
jeg synes språket og kultu-
ren er spennende og fordi 
hverdagen som tolk vil bli 
variert. 

6.	Det vanlige; venner, hvitvin 
og turer i skog og mark.

7.	Som tidligere nevnt så er 
variasjon viktig for meg, men 
jeg gleder meg selvfølgelig 
mye til tegntolking.

6.	Har ingen spesielle hobbyer 
nå, men tidligere drev jeg 
både med håndball og fotball 
i mange år.  Ellers setter jeg 
pris på tid med kjæreste, 
familie og venner. Liker å 
være sosial og bli kjent med 
nye mennesker. 

7.	Jeg har alltid hatt lyst til å 
jobbe frilans som tegnspråk-
tolk, men jeg tror at gjen-
nom dette året i 2.klasse, 
når vi får prøvd oss litt i 
praksis, så vil jeg kanskje 
endre mening, jeg vet ikke. 
Men jeg har ingen formening 
om hvilke sektor jeg ønsker 
å jobbe innen. Det er så mye 
interessant ved det å skulle 
tolke så jeg tror jeg bare 
må se med tiden hva som 
interesserer meg aller mest. 
Vi har to spennende år foran 
oss med mye nytt som skal 
læres.

1. Navn
2. Alder
3. Hvor kommer 

du fra?
4. Har du døve i 

familien?
5. Hvorfor valgte 

du å bli tolk?
6. Har du noen 

hobby?
7. Er det noe spe-

sielt du ønsker å 
jobbe med som 
tolk?

7.	Jeg har lyst til å prøve meg 
på litt forskjellige områder, 
men etter hvert kunne jeg 
gjerne tenkt meg å jobbe 
med døve barn. 

1.	Marie Straume

2.	Jeg er 21 år

3.	Kommer fra Brandbu på 
Hadeland
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Anne Line Eliassen

2.	25 år 

3.	Drøbak

4. 	Har en i familien som er 
døv på ene øret. 

5.	Hadde ei jente i klassen på 
barneskolen som brukte 
TSS, dette var noe jeg syns 
var fascinerende og spen-
nende.  Så når jeg ble eldre 
bestemte jeg meg for at jeg 
ville ta en utdannelse innen-
for tegnspråk. Jeg liker også 
veldig godt å jobbe med 
mennesker. 

6.	Være med venner, trene,  gå 
turer, fotografering

7. 	Er utdannet barne- og 
ungdomsarbeider så kanskje 
det blir en kombinasjon av 
disse to når jeg er ferdig 
utdannet, men det vet jeg 
ikke ennå. 

Emma Dorthea Godø

2.	23 år	

3.	Godøya, Giske kommune. 
Rett utenfor Ålesund.

4.	Nei

5. 	Planen var et årsstudie med 
tegnspråk, men når man kun 
ser fordeler ved å fortsette 
så er det vel bare å endre 
planene. 

6.	Når jeg ikke er på skole 
eller på jobb er jeg som 
regel sammen med venner. 
Jeg er veldig glad i å gå på 
konserter, også trener jeg 
litt innimellom.  

7.	 Jeg er også utdannet pe-
dagog så jeg håper at jeg i 
fremtiden kan kombinere 
dette med kunnskapen jeg 
får som utdannet tolk. 

Inger Sveaass

2.	 Jeg har passert 50 år men 
er under 60 år!

3.	 Jeg er født i Bergen og 
vokst opp i Gudbrandsdalen.

4.	Om jeg har døve slektnin-
ger, ja det har jeg.

5.	Hvorfor jeg har valgt å gå på 
tegnspråk og tolking det har 
jeg ikke noe svar på. Men 
det er veldig interessant å 
lære dette.

6.	 Jeg liker å gå tur og å være 
ute, det kan jo være en 
form for hobby, også liker 
jeg å sy bilder og tepper 
i stoff. Liker å skape med 
farger og former i tekstil.

7.	Det vet jeg ikke riktig ennå, 
jeg får se når jeg har vært i 
praksis om jeg vet noe mer 
da.

Malin Lone Johansen

2.	 Jeg er 21 år gammel

3.	Kommer fra Bergen

4.	 Ja, mamma, pappa og tante 
er døv

5.	 Jeg begynte å studere 
tegnspråk og tolking fordi 
jeg syns det virket veldig 
interessant.

6.	 Ja, jeg liker å trene og gå 
turer, også trives jeg veldig 
godt i jobben i bofellesska-
pet. 

7.	Har ikke tenkt så mye på 
akkurat det enda, men 
kunne tenke meg å jobbe 
frilans i begynnelsen. 

1.	 Navn?
2.	Alder?
3.	Hvor kommer du fra?
4.	Døve i familien?

Tolkestudenter 2015

5.	Hvorfor har du valgt å bli tolk?
6.	Har du noen hobby?
7.	 Er det noe spesielt du ønsker å 

jobbe med som tolk?

Her presenterer vi tolkestudenter som gikk på andre året ved Høgskolen i Bergen i 2015
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Marius Malvin Martinsen

2.	28 år gammel

3.	 Jeg er fra Tromsø

4.	Nei, men en av mine beste 
venner er døv og har flere 
venner som er døve. 

5.	Fordi jeg syns det er et 
spennende og utfordrende 
yrke, og jeg liker språk. 

6.	 Jeg er musikker og jeg liker 
å ta bilder. Liker å være 
kreativ. 

7.	 Jeg ønsker å jobbe med det 
meste innenfor yrket. Jeg 
syns alt er spennende på sin 
måte.

Tone Birthe Egenæs

2.	52

3.	Stavanger

4.	Nei

5.	Har lenge ønsket å lære 
tegnspråk,  å jobbe som tolk 
må jo være noe av det mest 
interessante yrke som fins.. 

6.	Tur i skog og mark, jobbe 
med hage, sykle, reise, lese, 
matlaging.

7. 	Nei har ikke spesifikke 
ønsker, liker variasjon.

Turid Moseng 

2.	25

3.	Lier, Buskerud 

4.	Nei

5.	Det så ut som et spen-
nende yrke og jeg ble veldig 
fascinert av språket. Det 
viste seg å være et utrolig 
spennede språk.

6.	Trening, venner og hunder 

7.	Har ikke sett for meg noe 
spesifikt enda, men vil 
gjerne jobbe i tolketjenes-
ten. 

Ylva Torstveit

2.	22 år

3.	Flosta, utenfor Arendal

4.	Nei

5.	Fordi jeg er interessert i 
språk, og jeg har etter hvert 
begynt å synes det er gøy å 
tolke.

6.	 Jeg har egen hest, og er 
veldig glad i å ri.

7.	 Ikke foreløpig, men det vil 
tiden vise.

1.	 Navn?
2.	Alder?
3.	Hvor kommer du fra?
4.	Døve i familien?

Tolkestudenter 2015

5.	Hvorfor har du valgt å bli tolk?
6.	Har du noen hobby?
7.	 Er det noe spesielt du ønsker å 

jobbe med som tolk?

Her presenterer vi tolkestudenter som gikk på andre året ved Høgskolen i Bergen i 2015
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1.	 Navn?
2.	Alder?
3.	Hvor kommer du fra?
4.	Døve i familien?

Tolkestudenter 2016

5.	Hvorfor har du valgt å bli tolk?
6.	Har du noen hobby?
7.	 Er det noe spesielt du ønsker å 

jobbe med som tolk?

Her presenterer vi tolkestudenter som går på andre året ved Høgskolen i Bergen i 2016

Aina Stanghelle 
Hvidsten
2.	24 år
3.	Stanghelle
4.	Nei
5. 	Eg valte å utdanne meg som 

tolk fordi eg tykkjer språk 
er spanande, og på denne 
utdanninga kan ein lære eit 
nytt språk samstundes som 
ein lærer seg eit yrke. 

6. 	Eg likar godt å fotografere, 
og lese bøker. Tykkjer det er 
veldig kjekt å sjå på impro-
teater. 

7.	Det har eg ikkje bestemt 
meg for enda.

Alejandra Latorre

2.	22 år

3.	Stord 

4.	Har ingen døve i familien, 
utenom min bestemor som 
er døv på det ene øret og 
bruker høreapparat, men 
ble kjent med ei jente for 
3 år siden på folkehøgskole 
som er døv og etterhvert så 
lærte jeg meg tegnspråk. 

5.	 Jeg har valgt å bli tolk fordi 
det er et veldig spennende 
yrke og jeg liker tegnspråk 
veldig godt! Synes det er et 
utrolig vakkert språk jeg vil 
jobbe med. 

6.	 I fritiden min liker jeg å 
være med venner, trene og 
være sosial. Har spilt fotball 
og volleyball tidligere og 
sunget i kor men driver ikke 
med det lengre. 

7.	Vet ikke helt hvor eller hva 
jeg vil jobbe med når jeg 
er ferdig utdannet men det 
kommer vel etterhvert med 
tiden, går tross alt i 2. Klasse 
og har god tid på å bestem-
me meg, tror jeg

Andrea Lervåg Sæther

2. 	21 år 	
3.	Molde, i Møre og Romsdal 
4.	Nei
5.	 Jeg valgte å bli tolk fordi det 

virket som veldig et spen-
nende og givende yrke. Jeg 
hadde ingen kunnskap om 
tegnspråk før jeg begynte 
1 året, men angret ikke et 
sekund. 

6.	 Jeg liker å tegne, se filmer 
og lese bøker. Har et biblio-
tek hjemme.

7.	 Jeg har lyst til å prøve mye 
forskjellig og se hva jeg 
trives best med til slutt. men 
av det vi har sett på skolen 
foreløpig virker døvblindtol-
king veldig interessant.

Ann-Synnøve Bakken
2.	 27

3.	 Sola

4.	 Nei, men har en nevø som har 
CHARGE-syndrom som har 
startet å bruke tegnspråk. Har 
også jobbet som badevakt for 
helsesporten i Karmøy hvor 
det har vært ei som brukte 
tegnspråk.

5.	 Fordi jeg var lei av å jobbe 3 
jobber og fant tilfeldig denne 
linja og tenkte det var perfekt. 
Siden min nevø akkurat hadde 
startet å bruke tegnspråk. Jeg 
hadde også lyst til å kunne 
kommunisere med hun som 
brukte det i den ene jobben 
min, siden det ikke var noen av 
de som var del av den gruppa 
som kunne det. 

	 Tenkte egentlig at dette var en 
perfekt plass for meg. Etter at 
jeg startet studiet har jeg fun-
net min plass i samfunnet, jeg 
elsker virkelig dette fantastiske 
språket. Har slitt med vann i 
mellom øret fra jeg var liten og 
hatt en del problemer med å 
få med meg alt, det har jeg ikke 
lengre. 

6.	 Jeg maler litt, ellers så går mes-
teparten av tiden min til skole 
og familie i grunnen. 

7.	 Jeg ønsker å jobbe med reising. 
Forhåpentligvis klare og starte 
noe for meg selv, og skaffe flere 
arbeidsplasser til døve både 
her i Norge og andre plasser i 
verden. 
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1.	 Navn?
2.	Alder?
3.	Hvor kommer du fra?
4.	Døve i familien?

Tolkestudenter 2016

5.	Hvorfor har du valgt å bli tolk?
6.	Har du noen hobby?
7.	 Er det noe spesielt du ønsker å 

jobbe med som tolk?

Her presenterer vi tolkestudenter som går på andre året ved Høgskolen i Bergen i 2016

Iris Møller Kvamseng

2	 25 år

3.	 Jeg er fra Steinkjer i Nord-
Trøndelag.

4.	Nei.

5.	Har ikke bestemt meg for 
om jeg skal bli tolk enda, 
det er det jeg må finne ut av 
i løpet av dette studieåret. 
Jeg har alltid vært interes-
sert i språk, men det å være 
tolk er krevende.

6.	På fritiden spiller jeg 
håndball for HiBi, som er 
Høyskolen i Bergen sitt 
håndballag. Ellers går mye av 
tiden til å se film og være 
med venner.

7.	Tegnspråktolking kommer 
nok til å være hovedfokuset 
mitt, selv om jeg gjerne vil 
beherske alle tolkemeto-
dene. Etter første kurs i inn-
føring i skrivetolking, synes 
jeg det også virker veldig 
spennende, og ser fram til å 
lære mer om akkurat det.

Kjersti Granlund

2. 	22 år gammel, fyller 23 i jan.

3.	En liten bygd på innlandet 
som heter Moelv. Vanligvis 
sier jeg bare Hamar.

4.	Nei.

5.	 Jeg veit ikke helt. Jeg har alltid 
vært interessert i språk, og 
har studert litt språkviten-
skap tidligere. Da en døv 
jente flyttet inn i kollektivet 
mitt, ble jeg så fascinert av 
tegnspråk at jeg søkte på tol-
kestudiet. Siden har jeg bare 
blitt mer og mer sikker på at 
det er det jeg vil jobbe med.

6.	 Jeg liker helt vanlige ting, 
som å se på serier, spille 
pc-spill og håndarbeid som 
strikking og hekling. Jeg 
bruker også mye tid på å 
lese kommentarfeltene hos 
nettaviser, jeg vet ikke om 
det kan kalles en hobby. Det 
er kanskje et fritidspro-
blem?

7.	Så langt har jeg ikke tenkt. 
Det virker variert og spen-
nende å jobbe på tolketje-
neste. Jeg vil ha et arbeid 
hvor ingen dager er like.

Lillian Ulvøy

2.	 33 år

3.	 Jeg er opprinnelig fra Hardan-
ger, men flyttet til Austrheim 
da jeg var 5 år. Har bodd i 
Bergen fra jeg var 19 år gam-
mel. Bor nå på Kokstad

4.	 Nei, jeg har ingen døve i min 
familie, men en tunghørt 
onkel.

5.	 Jeg har alltid syntes tegnspråk 
var fascinerende og lånte alle 
tegnspråk bøker på bibliote-
ket da jeg var liten. Så i fjor 
tok jeg endelig mot til meg og 
gikk tilbake på skolebenken.

6.	 Jeg har mange hobbyer, men 
tid til å holde på meg alle er 
det lite av. Men jeg liker aller 
best å strikke og hekle og 
bruker mye tid på det når jeg 
kan. Jeg holder også på med å 
pusse opp gamle møbler når 
jeg har tid til det.

7.	 Jeg er veldig glad i å jobbe 
med mennesker og har gjort 
det hele mitt arbeidsliv. Men 
noen spesiell del av tolkeyr-
ket har jeg ikke konsentrert 
meg om enda, jeg holder alle 
dører åpne.

Margrethe Færevaag 
Veisdal 

2. 	21 år 
3.	 Stord, men har bodd i Bergen i 

10 år. 
4.	 Nei
5.	 Jeg viste ikke hva jeg ville bli. 

Hadde ikke søkt på noe studie, 
da min mor foreslo noen som 
hun tenkte kunne være interes-
sante for meg. Tegnspråk er noe 
hun har ønsket å lære i flere år, 
men har ikke kommet så langt. 
Derfor var det ikke dumt å få 
meg inn på den stien slik at hun 
også kunne lære. 

	 Jeg var litt usikker i begynnelsen, 
men syntes det virket veldig 
interessant, og ønsket å prøve. 
Jeg søkte og kom inn. Syntes 
dette var gøy og interessant, og 
fortsatte derfor på studiet. 

6.	 Min hobby er swing og litt 
andre typer danser. Jeg danser 
vertfall en gang i uken, sammen 
med både venner, familie og 
kjæreste. Jeg har danset i mange 
år, men det startet ikke med 
swing. Først lærte jeg meg 
gammeldans. Etterhvert som jeg 
ble eldre ble jeg med på min far 
sine kurs og lærte swing. Jeg blir 
eldre, og interessen går mer og 
mer over på swingen. 

7. Er det noe spesielt du ønsker å 
jobbe med som tolk?

Så langt i studiet har jeg ikke 
klart å finne ut konkret hva jeg 
ønsker å jobbe med. Vi har ikke 
vært noe særlig borti tolking, så 
jeg er veldig usikker. 
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1.	 Navn?
2.	Alder?
3.	Hvor kommer du fra?
4.	Døve i familien?

Tolkestudenter 2016

5.	Hvorfor har du valgt å bli tolk?
6.	Har du noen hobby?
7.	 Er det noe spesielt du ønsker å 

jobbe med som tolk?

Her presenterer vi tolkestudenter som går på andre året ved Høgskolen i Bergen i 2016

Tiril Konstanse Dahl

2.	22 år	
3. 	Både født og oppvokst i 

Bergen
4.	Nei 

Therese Kleveland!

2.	22 år
3.	Trondheim
4.	Nei

5.	Vel, jeg hadde noen år etter 
videregående der jeg ikke 
helt klarte å bestemme meg 
for ”hva jeg ville bli”. Så, 
jeg startet på tegnspråk og 
tolking i Bergen, og er her 
fortsatt. Det er vel egentlig 
mest tilfeldigheter som har 
ført meg hit. Jeg så tolker 
på ulike arenaer, og tenkte 
det måtte være interessant 
å studere, så da søkte jeg på 
Høgskolen i Bergen.

6.	 Jeg er veldig glad i å fotogra-
fere!

7.	Det er jeg egentlig ikke helt 
sikker på enda! Det er mye 
jeg ikke har fått utforsket 
enda, så gleder meg til å se 
hva mer som kommer.

5.	 Jeg valgte egentlig aldri å bli 
tolk. Jeg ønsker egentlig bare 
å lære meg tegnspåk, men 
endte opp med å syntes at 
både språket og faget var så 
utrolig spennende. Da hadde 
jeg nesten intet annet valg 
enn å fortsette på studiet. 

6.	 Jeg er hovedleder for en 
ungdomsklubb i Storetveit 
menighet. Vi arrangerer di-
verse møter og turer både 
til hytter og i telt. Mye av 
fritiden min går til det. 

7.	 Jeg synes at å jobbe med 
døvblinde virker både 
utfordrende og spennende. 
Videre har jeg lagt min 
kjærlighet på sangttolking, 
men det forblir nok bare en 
hobby. 



Hvert år i august siden 2004 har døvesenteret hatt besøk av nye studenter ved tegn-
språklinjen (1. året) + tolkelinjen (2. og 3. året). Formålet er at de nye studentene ble 
kjent med døvesenteret (og naboene: Døvekirken og Konows senter). Studentene på 
2. året forberedte og serverte lunsj mens studentene på 3. året tolket for de nye stu-

dentene (fra tale til tegnspråk, og fra tegnspråk til tale). 

Torsdag 25. august 2016 kl 09.00-14.00
hadde Bergen Døvesenter besøk av

TEGNSPRÅK- OG TOLKESTUDENTER
ved Høgskolen i Bergen



18

1.	 Navn?
2.	Alder?
3.	Hvor kommer du fra?
4.	Døve i familien?

Tolkestudenter 2017

5.	Hvorfor har du valgt å bli tolk?
6.	Har du noen hobby?
7.	 Er det noe spesielt du ønsker å 

jobbe med som tolk?

Her presenterer vi tolkestudenter som går på andre året ved Høgskolen i Bergen i 2017

Celine Baksvær 
Hvalsbråten

2.	 Jeg er 21 år gammel. 

3.	 Jeg kommer fra Hønefoss. 
Flyttet til Bergen i 2015.

4.	 Jeg har ingen døve i familien 
min. 

5.	Det begynte på videregå-
ende skole, da jeg var 
utplassert i en barnehage 
der de brukte tegn til tale. 
Jeg syntes dette virket spen-
nende og tenkte derfor å 
ta ett år på tegnspråk og 
tolking, men det var utrolig 
spennende så da valgte jeg å 
fortsette.  

6.	 Jeg driver ikke med noen 
spesielle hobbyer. Men liker 
å gå turer og å trene. 

7.	Det er ikke noe spesielt ak-
kurat nå jeg ønsker å jobbe 
med, men det å skrivetolke 
virker utrolig spennende, så 
får vi se hva man ender opp 
med.

Elisabeth Johanne 
Solberg

2.	 Jeg er 20 år.

3.	 Jeg er fra Bergen.

4.	 Ja, min mor er døv.

5.	Under oppveksten har jeg 
opplevd mangel på tolker. 
Liker også tanken på å bidra 
slik at døve og hørselshem-
mede kan føle seg mer in-
kludert i samtaler de ellers 
ikke ville fått med seg.

6.	 Jeg er veldig glad i å tegne, 
nå i det siste har jeg gått 
fra tradisjonell tegning, med 
blyant og papir, til digital 
tegning på pc. 

7.	Vil egentlig prøve litt av alt, 
men synes tolking for døv-
blinde virker veldig interes-
sant. Men vil nok ha fokus 
på tegnspråktolking også, får 
se hvor veien går videre. 

Hanne-Linn 
Kristoffersen

2.	 Jeg er 31 år gammel.

3.	 Jeg er fra Askøy. Jeg bor på 
et sted nord på øyen som 
heter Fromreide.

4.	Nei, jeg har ingen døve i 
min familie.

5.	 Jeg har valgt å bli tolk fordi 
jeg har alltid hatt lyst å lære 
meg tegnspråk, og fordi at 
jeg trives godt å jobbe med 
mennesker.

6.	 Jeg driver med litt Yoga 
hjemme. Og er veldig inter-
essert i musikk og film.

7.	 Jeg vil hovedsakelig jobbe 
som tegnspråktolk, men jeg 
har nylig fått interesse for 
skrivetolking. Men jeg må 
øve en del mer på tastatu-
ret før jeg kan kalle meg en 
god skrivetolk.

Benedikte Walle

2.	31 år.

3. 	Jeg er fra Bergen, men bor 
på Askøy.

4. 	Nei, ingen døve i familien.

5. 	Jeg har valgt å bli tolk for 
å prøve noe nytt. Da jeg 
var liten bodde jeg rett ved 
internatet i Ole Landmarks 
vei. Da var jeg mye med 
døve, og syntes det var 
interessant og spennende 
når de snakkes sammen og 
jeg ikke forsto noen ting.

6. 	Mine hobbyer er å være 
med venner, min sønn og alt 
som følger med det.

7. 	Nei, jeg ønsker og prøve ut 
så mye som mulig, har ikke 
noen spesielle tanker om 
det akkurat nå.

©darkiv.no
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1.	 Navn?
2.	Alder?
3.	Hvor kommer du fra?
4.	Døve i familien?

Tolkestudenter 2017

5.	Hvorfor har du valgt å bli tolk?
6.	Har du noen hobby?
7.	 Er det noe spesielt du ønsker å 

jobbe med som tolk?

Her presenterer vi tolkestudenter som går på andre året ved Høgskolen i Bergen i 2017

Hege Kristensen

2. 	Jeg er 25 år gammel.

3. 	Jeg er fra Asker.

4.	 Jeg har ingen døve i min 
familie.

5.	 Jeg har valgt å bli tolk fordi 
jeg ønsker å fremme tegn-
språk i Norge, og jeg syns 
det er viktig at tegnspråk 
blir mer vanlig i samfunnet.  

6.	 Jeg har ingen spesielle hob-
byer. 

7. 	Jeg har lyst til å jobbe som 
tolk på skole eller som 
skrivetolk kanskje? 

Helene Sandnes

2.	 Jeg er 25 år gammel

3.	 Jeg er fra Bergen

4.	Nei, ingen døve i familien. 
Jeg kjente ingen døve før jeg 
begynte på dette studiet. 

5.	 Jeg synes språk generelt er 
veldig interessant, og tegn-
språk virket veldig spen-
nende. I tillegg ønsker jeg en 
jobb hvor jeg er i kontakt 
med andre mennesker. 

6.	 Jeg liker godt å gå tur ute i 
naturen, og ellers bare være 
med venner.

7.	 Jeg synes skrivetolking er 
veldig interessant, så det vil 
jeg absolutt prøve meg på 
når jeg er ferdig utdannet, 
men jeg har egentlig lyst å 
prøve meg i det meste.  

Karen Anna Berg

2. 	Jeg er 23 år gammel. 

3.	 Jeg kommer fra en liten øy 
utenfor Molde som heter 
Gossen.

4.	 Jeg har ingen døve i familien 
og hadde generelt lite kunn-
skap om tegnspråk, døves 
kultur og historie før jeg 
startet studiet. 

5.	Etter videregående jobbet 
jeg noen år på en matbutikk 
ettersom jeg ikke ante hva 
jeg ønsket å studere. Men 
en dag jeg lette rundt på in-
ternettet og leste om ulike 
studier, kom jeg tilfeldigvis 
over "tegnspråktolk" og fant 
dette spesielt interessant. 
Jeg har alltid syntes tegn-
språk har sett tøft ut og jeg 
fant heller ingenting annet 
jeg fikk lite lyst til å studere. 
Jeg tenkte derfor "hvorfor 
ikke prøve det?" Jeg hadde 
først tenkt å bare ta ett 
år for å få litt tegnspråk-
kunnskaper (ettersom jeg 
tenkte det var fint å ha i alle 
slags jobber), men trivdes så 
godt på studiet at nå har jeg 
veldig lyst å bli tegnspråk-

tolk og å jobbe som det i 
fremtiden.

6. 	Mine hobbyer er å reise, se 
serier, lage videoer og drive 
med noe som kalles "bullet 
journaling" (en type kreativ 
planleggingsbok) 

7. 	Som fremtidig tolk er jeg 
veldig interessert i en 
variert hverdag med en del 
forskjellige oppdrag. Skrive-
tolking og tegnspråktolking 
i diverse sammenhenger 
synes jeg virker spesielt 
spennende.
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1.	 Navn?
2.	Alder?
3.	Hvor kommer du fra?
4.	Døve i familien?

Tolkestudenter 2017

5.	Hvorfor har du valgt å bli tolk?
6.	Har du noen hobby?
7.	 Er det noe spesielt du ønsker å 

jobbe med som tolk?

Her presenterer vi tolkestudenter som går på andre året ved Høgskolen i Bergen i 2017

Kristin Linde Hauglund

2.	Eg er 24 år

3.	Eg kjem frå Sogndal.

4.	Nei, det har eg ikkje.

5.	Det var eigentleg ganske 
tilfeldig. Då eg gjekk på Fana 
Folkehøgskule her i Bergen, 
var ein av klassekameratane 
mine tunghørt. Han hadde 
ofte dei to same tolkane på 
skulen. Eg fekk god kon-
takt med dei og likte dei 
veldig godt. Då eg såg på 
ulike studieretningar nokre 
år seinare, kom eg over 
tolkestudiet, og tenkte at 
det kanskje var noko som 
kunne interessera meg. Det 
var det, og eg bestemte meg 
for å bli tolk.

6.	Eg er ganske kreativ så eg 
likar godt å lage ting i fritida 
mi, og eg er veldig glad i 
musikk. Eg er også ekstremt 
glad i å lese, og har store 
planar om å ha eit bibliotek 
i min framtidige heim. 

7.	Akkurat no syns eg det er 
veldig masse som er både 
spennande og litt skummelt, 
så eg har ikkje peila meg inn 
på noko spesielt enda.

Marielle Lygre Storheim

2. 	Jeg er 22 år gammel.

3.	 Jeg er fra Radøy, en liten 
øy som ligger ca. en time 
utenfor Bergen.

4.	Nei, det har jeg ikke.

5.	 Jeg valgte å bli tolk fordi 
jeg liker språk, og ønsker å 
jobbe med mennesker.  

6.	 Jeg liker å drive på med 
håndarbeid, spesielt strik-
king og hekling. 

7. 	Som tolk vil jeg gjerne 
jobbe med litt forskjellig 
ting, men jeg vil ha hoved
fokus på tegnspråktolking. 

Vilde Kristine Evenstad.

2. Jeg er 24 år gammel. 

3. Jeg er født og oppvokst i 
Bergen.

4. Nei, jeg har ingen døve i min 
familie. 

5. Ønsket å lære meg tegn-
språk og håper å kunne 
bruke tolkeutdannelsen 
med min tidligere teaterlæ-
rer utdannelse. 

6. 	Veldig glad i å lese bøker og 
tegneserier, se på serier og 
filmer, være med venner og 
reise. 

7. 	Gleder meg veldig til å 
prøve teatertolkning. 

Hilde Maria Boberg 
Andresen

2. 	Jeg er 23 år gammel. 

3. 	Jeg er født og oppvokst i 
Bergen, på Landås. 

4. 	Jeg har ingen døve i min 
familie. 

5. 	Jeg begynte på tegnspråk 
fordi jeg liker å kunne prate 
direkte med folk. Og så 
fortsatte jeg som tolkestu-
dent fordi jobben som tolk 
virker utrolig spennende og 
givende. 

6. 	Jeg er veldig engasjert i 
verden rundt meg. Hob-
byene mine politikk og 
aktivisme. En perfekt fridag 
er en dag samlet med masse 
likesinnede i demonstra-
sjon på torgallmenningen. 
Helst med noen store, fete 
bannere med bra slagord og 
tegninger.  

7.	 Jeg gleder meg veldig til å 
få et lite innblikk i forskjel-
lige mennesker sitt liv. Møte 
med legen én dag, skoleav-
slutning en annen dag. Det 
blir nok veldig kjekt! 

FLYTTET?
Husk å melde fra om ny 
adresse.
Vi sender videre til Norges 
Døveforbund slik at du får 
Døves Tidsskrift sendt hjem 
til riktig adresse.
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Informasjonsblad for Bergen Døvesenter- 2018 

Tolkestudenter 2018 
Her presenterer vi noen av tolkestudentene som går på andre året ved Høgskulen på Vestlandet i 2018-19 

1. Navn? 5. Hvorfor har du valgt å bli tolk? 
2. Alder? 6. Har du noen hobby? 
3. Hvor kommer du fra? 7. Er det noe spesielt du ønsker å 

jobbe med som tolk? 4. Døve i familien? 

Ane Heien Gulnes 

2. Jeg er 24, men blir 25 nå i 
november. 

3. Jeg er født og oppvokst i 
Oslo, men har bodd i Ber­
gen i fem år. 

4. Nei, vi er en kjedelig fa­
milie uten døve. Har bare 
noen besteforeldre som 
hører litt dårlig. 

5. Jeg vil jobbe med språk 
på en praktisk og me­
ningsfull måte. Det virker 
som man kan jobbe med 
veldig mye variert og det 
appellerer til meg. Og så 
har tegnspråk en gram­
matikk og noen lingvis­
tiske trekk som jeg synes 
er veldig gøy å få bryne 
meg på. 

6. Jeg liker å lese bøker og 
se film, har nettopp be­
gynt å ri (det er aldri for 
sent å bli hestejente!) og 
så bruker jeg veldig mye 
tid på å se fotball. 

7. Akkurat nå synes jeg det 
virker spennende å tolke i 
høyere utdanning, men jeg 
er åpen for andre ting også! 

12 

Emilie Haakegaard 

2. Snart 21år 

3. Jeg er fra Fredrikstad 

4. Har ingen døve, men mor­
moren min er tunghørt 

5. Mest tilfeldig, men syns 
det er et interresant yrke 
med mye variasjon. 

6. På fritiden liker jeg å lese, 
eller se på Netflix. 

7. Vil helst jobbe nær folk, 
så eventuelt skole. 

Maria Helene Paulsen 

2. 21 år 

3. Kongsvinger i Hedmark 

4. Nei, men jeg har en tung­
hørt kusine. 

5. Fordi jeg vil ha en variert 
og annerledes arbeids­
dag. 

6. Tegnspråk har blitt den 
største hobbyen min ak­
kurat nå, jeg liker å være 
involvert i døvemiljøet. 
Ellers er jeg interessert i 
film og tatoveringer. 

7. Jeg tror det kan være 
interessant å jobbe 
som tolk på skole eller 
arbeidsplass før døve. 
Jeg er også nysgjerrig på 
skrivetolking. 

Ole Marius Øfsthus 

2. Eg er 25 år gama I. 
3. Eg kjem frå Bergen. 
4. Eg har ingen døve slekt­

ningar i familien. 
5. I starten valde eg Teikn­

språk og tolking som ein 
del av lærarutdanninga. 
Eg er språkinteressert får 
før, og teiknspråk verka 
forlokkande å studere. 
No går eg tolkeutdan­
ninga fordi eg opplev 
tolkearbeidet som svært 
interessant og givande: 
Eg får arbeide aktivt med 
språk og omsetjing på ein 
måte som er utøvande og 
innlevande. 

6. Av hobbyar driv eg med 
skriving, steppdans og 
brodering, og har nettopp 
byrja med klatring. 

7. Eg ynskjer spesielt å 
jobbe med kunstnerisk 
teiknspråk, gjerne poetisk 
teiknspråktolking og 
kanskje også dramatisk 
tolking. Her synest eg 
teiknspråk viser seg frå si 
mest estetisk tilfredsstil­
lande side. 
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Informasjonsblad for Bergen Døvesenter- 2018 

Tolkestudenter 2018 
1. Navn? bli tolk? 
2. Alder? 6. Har du noen hobby? 
3. Hvor kommer du fra? 7. Er det noe spesielt du 
4. Døve i familien? ønsker å jobbe med 
5. Hvorfor har du valgt å som tolk? 

Tone Myklebust 

2.31 

3. Dale i Sunnfjord 

4. Nei 

5. Jeg hadde lyst til å lære 
tegnspråk og å kunne 
jobbe med døve/hørsels­
hemma barn. 

6. Synger i koret Sapfonia. 
Er glad i å se på film 
sammen med samboeren 
min og å høre på musikk. 
Ellers er jeg glad i å trene, 
gå på tur i fjellet og å 
kjøre MC. 

7. Siden jeg tidligere er 
utdannet førskolelærer 
ønsker jeg å jobbe med 
barn. 

Vilde Matilde Vinje 

2. Jeg er 21 år 
3. Laksevåg i Bergen 
4. Nei, det har jeg ikke. 
5. Etter jeg lærte tegnspråk 

og ble kjent med døve­
miljøet ønsker jeg å jobbe 
en plass hvor disse kunn­
skapene er relevant. Da 
ble tolkeutanningen det 
valget som føltes mest na­
turlig og riktig for meg. 

6. På fritiden liker jeg å gå 
tur, spille spill og dri­
ve med diverse kreativt 
håndarbeid. Jeg liker også 
å tilbringe mye av fritiden 
med venner og finne på 
ulike aktiviteter med dem. 
Det er også kjekt å tilbrin­
ge tid i døvemiljøet som 
f.eks. på BEAST og treffe 
masse folk. 

7. - Som tolkestudent vet jeg 
enda ikke helt hva som 
venter meg når jeg blir 
ferdig - På fritiden liker 
jeg å gå tur, spille spill og 
drive med diverse kreativt 
håndarbeid. Jeg liker også 
å tilbringe mye av fritiden 
med venner og finne på 
ulike aktiviteter med dem. 
Det er også kjekt å tilbrin­
ge tid i døvemiljøet som 
f.eks. på BEAST og treffe 
masse folk. 

Båttur til Skjerjehamn 

Seniorene på kveldstur torsdag 13. september 2018 
til vinden i Skjerjehamn og hilste på Kong Olav statu­
etten. Foto: Zaneta Toczek. 

Torsdag 31. januar 2019 kl. 19.00: 

Tegnspråkforbund? 
Døveforbund? 
Hanne B. Kvitvær 
om pågående 
diskusjon om 
døveforbundet 
og døveforenin­
gene bør endre 
navn eller ikke. 
Hanne er med 
i styret i WFD 
(Døves Verdens­
forbund), og har 
meninger om 
det. 

Vestfold Døveforening har endret 
foreningens navn til "Vestfold 
Tegnspråkforening". Skal Bergen 
Døvesenter endre navn til "Bergen 
Tegnspråkforening"? Bli med, hør på 
Hanne, og vurder hva du synes :-) 

13 
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Informasjonsblad for Bergen Døvesenter - 2019

Tolkestudenter 2019

1.	 Hva heter du?
2.	 Hvor gammel er du?
3.	 Hvor er du fra?
4.	 Har du noen døve i din  familie?

5.	 Hvorfor har du valgt å bli tolk?
6.	 Har du noen hobber og hvilke?
7.	 Er det noe spesielt du ønsker  

å jobbe med som tolk?

Her presenterer vi tolkestudentene som går på andre året ved Høgskulen på Vestlandet i 2019-20

Bjørn Moldestad

2.	Jeg er 63 år gammel

3.	Opprinnelig er jeg født 
i Haugesund, men har 
bodd i Bergen siden 1969, 
altså i 50 år.

4. To av mine 5 barn er 
døve, en sønn som er 33 
og en datter som er 23. 
Begge er tegnspråkbru-
kere.

5. Jeg syntes det var på tide 
å forbedre tegnspråket 
mitt, og da var tilbudet 
på HVL det beste alterna-
tivet.

6. Av hobbyer kan jeg nevne 
trening (utendørs, løping 
og sykling), jeg brygger 
øl, liker å lese historie og 
spiller litt, mest gitar. En 
fin blanding.

7. Jeg kommer neppe til å 
ha noen lang karriere som 
tolk, dersom jeg kommer 
gjennom studiet, men 
tenker kanskje å jobbe litt 
som freelance

Cecilie Hansen

2.	Jeg er 21 år gammel

3.	Jeg er fra Kristiansand

4.	Nei det har jeg ikke, men 
jeg har flere tunghørte 
ikke-tegnspråklige

5.	Jeg har alltid likt språk, og 
fant Ål folkehøyskole og 
begynte der 

6.	Jeg går i studentkorps, 
hvor jeg spiller fløyte

7. Jeg vil kunne jobbe med 
mye forskjellig

Eir Gran

2.	21 år gammel

3.	Sola

4.	Ikke i kjernefamilien, 
men lenger ut i slekten

5.	Jeg har lyst til å bli tolk 
fordi jeg har lenge hatt 
en stor interesse for 
tegnspråk og så veldig 
opp til min farmor som 
jobbet som tolk i mange 
år.

6.	Jeg liker musikk både 
spille selv og høre på. 

7.	Jeg ser frem til å jobbe 
med mye forskjellig og 
har ikke peilet meg inn 
på noe spesielt enda.

Elida Høgalmen

2.	Eg er 26 år.

3.	Eg er frå Oldedalen i 
Stryn.

4.	Nei.

5.	Eg ville finne eit praktisk 
og variert yrke der det er 
behov for meir arbeids-
kraft. I tillegg har eg lyst 
til å jobbe med noko som 
kan bidra til meir likestil-
ling og inkludering i sam-
funnet. Det var eigentleg 
ganske tilfeldig at eg kom 
over teiknspråk og tolking 
då eg leita på høgskulen 
sine nettsider, men er vel-
dig glad for at eg begynte 
på dette studiet!

6.	Eg lagar musikk, syng 
og spelar keyboard og 
gitar, og spelar av og til 
konsertar. Ellers elskar eg 
å gå på fjellturar, og alt 
som har med gjenbruk og 
miljø å gjere.

7.	Akkurat no synst eg det 
verkar veldig spennande 
å jobbe som tolk på skule.
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Informasjonsblad for Bergen Døvesenter - 2019

Elise Bjoland

2.	Jeg er 22 år

3.	Jeg er fra Bergen

4.	Nei, har ingen døve i min 
familie

5.	Jeg hadde tegnspråk på 
videregående og sy-
nes det var interessant 
å lære. Virket som et 
spennende studie og for-
skjellige jobber innenfor 
samme kategori. 

6.	Jeg liker å gå tur, fiske, 
men og slappe av med en 
god serie. 

7.	Jeg kunne tenkt å tegn-
språktolket forelesninger, 
eller evt innen tegnsprå-
knytt eller i underhold-
ningsbransjen.

Ingrid Vallestad Årås

2.	Jeg er 21 år

3.	Jeg er fra Austrheim

4.	Nei

5.	Jeg valgte å bli tolk fordi 
jeg ville studere språk, 
men ønsket også å gå et 
litt mer praktisk studie. 
Da virket tegnspråktolk 
som en spennende jobb.

6.	Hobbyene mine er å 
tegne og male, eller gjøre 
andre kreative ting. Jeg 
leser ganske mye. Og så 
liker jeg å trene. 

7.	Jeg har litt lyst til å jobbe 
som skrivetolking. Ellers 
kunne jeg tenkt meg å 
jobbe freelance, da får 
man prøvd mye forskjel-
lig.

Iselin McEvoy Hauge

2. Jeg er 28 år gammel

3. Jeg er fra Bremanger

4. Ja, søsteren til min beste-
mor er døv

5. Fordi jeg har jobbet på 
samme arbeidsplass i 
mange år, og følte at jeg 
trengte en ny utfordring. 
Nå er tolkestudiet åpent 
for døve studenter, og jeg 
syntes det virket interes-
sant. 

6. Jeg driver med fotball, 
leser bøker, ser på tv 
serier og jeg liker godt å 
reise.

7. Jeg ønsker å tolke inter-
nasjonalt og for døve 
innvandrere.

Janina Leandra Del-Prete 

2. 22 år 

3. Sveits, men oppvokst 
meste del av livet på Kar-
møy, en liten øy utenfor 
Haugesund. 

4. I min nå utvidede familie. 
Min inngiftede onkels 
bror og hans familie er 
døve.

5. Jeg gikk i klasse med to 
døve fra Madagaskar da 
jeg gikk på Hald Interna-
tionale Senter i Mandal. 
Der lærte jeg litt tegn-
språk og ble inspirert og 
oppfordret til å utdanne 
meg som tolk.  

6. Musikk og kunst. 

7. Det er så mye spennende 
en kan jobbe med og jeg 
vet jeg ønsker å utfordre 
meg selv og ønsker å kun-
ne jobbe med forskjellige 
ting.

1.	 Hva heter du?
2.	 Hvor gammel er du?
3.	 Hvor er du fra?
4.	 Har du noen døve i din  familie?

5.	 Hvorfor har du valgt å bli tolk?
6.	 Har du noen hobber og hvilke?
7.	 Er det noe spesielt du ønsker  

å jobbe med som tolk?
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Lena Mei Kalvenes Anda

2. 27 år gammel

3. Født i Kina men oppvokst 
i Bergen

4. Ja, foreldre og en bror

5. Vel, så at dette studiet 
kunne ta imot døve stu-
denter og jeg som trenger 
en bachelorgrad. Så 
derfor søkte jeg og angrer 
ikke foreløpig :)

6. Elsker å lage mat og liker 
å reise ut i verden.

7. Er usikker, men interna-
sjonal tolk og for frem-
medspråklige høres spen-
nende ut og utfordring. 
Elsker å utfordre meg selv 
og pushe grensen.

Maria Lucell Tinnen

2.	Jeg er 21 år 
3.	Jeg er fra Trondheim
4.	Nei, jeg har ingen døve i 

min familie
5.	Jeg valgte å bli tolk fordi 

jeg syntes det virket som 
en spennende og givende 
jobb.

6.	Jeg er med i radio, så jeg 
like å prate

7.	Musikk- eller underhold-
ningstolking hadde vært 
spennende.  

Mina Hågensen

2.  Jeg er 20 år

3.  Sandefjord

4. Nei, har ingen døve i 
familien

5. Jeg valgte tegnspråk som 
valgfag på videregående 
i Sandefjord og fikk sma-
ken for det. Etter hvert så 
jeg hvor mye det betød 
for tegnspråklige at jeg 
kunne tegnspråk, og fant 
ut av at dette er det jeg 
vil gjøre, og jeg søkte 
meg inn her på HVL. 

6. Jeg er veldig glad i hånd-
arbeid som strikking og 
brodering, men jeg driller 
også litt på siden.

7. Jeg har tenkt litt av hvert, 
men jeg har fått sansen 
for bildetolking, så jeg 
håper det blir noe av. El-
lers kunne jeg tenkt meg 
å jobbe litt med musikk 
og slikt. Jeg kunne også 
tenke meg å jobbe tett 
på folk, kanskje som tolk 
i bedrift, eller som fast 
tolk til noen.

Synne Mogenstad

2. Jeg er 22 år gammel

3. Jeg er fra Bergen

4. Nei.

5. Det var helt tilfeldig. Kun-
ne ikke tegnspråk fra før, 
bortsett fra et par tegn 
jeg hadde lært meg for 
gøy. Kom tilfeldigvis over 
studiet på HVL sine sider, 
og søkte med en gang.

6. Ja, musikk.

7. Jeg er fremdeles usik-
ker på hva jeg vil jobbe 
med, tar det litt som det 
kommer.

Katrine Høie Samsonsen

2.	Jeg er 23 og 1/2.
3.	Jeg er fra Sandnes.
4.	Nei.
5.	Fordi jeg ønsker å ha en 

unik spesialkompetanse i 
fremtidige jobber.

6.	Buldring og skating
7.	Kanskje som rettstolk.

1.	 Hva heter du?
2.	 Hvor gammel er du?
3.	 Hvor er du fra?
4.	 Har du noen døve i din  familie?

5.	 Hvorfor har du valgt å bli tolk?
6.	 Har du noen hobber og hvilke?
7.	 Er det noe spesielt du ønsker  

å jobbe med som tolk?
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5.	Farmoren min kunne 
litt tegnspråk fordi hun 
brukte det av og til i 
jobben med enkelte 
brukere. Hun jobbet med 
multihandikappede og 
funksjonshemmede. Så 
det var gjennom hun jeg 
oppdaget tegnspråk for 
første gang og syntes 
dette var spennende og 
interessant, og begynte 
å se på tegnspråknyheter 
før barne-tv. Men det var 
først når jeg gikk 1. året 
på HOP videregående i 
Helse og oppvekst jeg 
ble ordentlig introdu-
sert til tegnspråk. Det er 
ikke egentlig en del av 
pensum men læreren min 
var samboer med en som 
er tunghørt og det var 
derfor hun tok det opp. 
Hun tokk oss med på et 
kurs på Ål folkehøyskole 
hvor vi lærte de standard 
nybegynner tegnene, som 
farger, uke dager måne-
der osv. men vi lærte også 
noen tegn relevante til 
faget. Det var der døren 
begynte å åpne seg for 
meg og jeg fikk se og lære 
om de døves verden. Jeg 
be fortalt at det var veldig 
vanlig at døve bodde på 
skolen holdt seg i døve 
miljøet fordi familien ikke 
kunne tegnspråk, og jeg 
fikk et inntrykk om at det-
te måtte være en ensom 
verden. For meg så er 
det veldig viktig å kunne 
utrykke seg og snakke og 
kommunisere med andre, 
så derfor bestemte jeg 
meg for da at jeg hadde 
lyst til å lære meg tegn-
språk og kanskje bli tolk 
en dag, sånn at jeg kunne 
hjelpe med inkluderingen 
for døve, og at de skal 
få mer likestilling på lik 
linje som hørende. Da 
jeg var ute i lære for å bli 
barne- og ungdomsarbei-

Rakel Marie Benes
2.	Jeg er født i 1999 = 20 år

3.	Jeg er født i Bergen og jeg 
bor i Bergen

4.	Nei, ingen.

5.	Da jeg var liten gikk 
venninnen min på en 
knutepunkt-skole. En av 
dagene fikk de utlevert 
alfabetet på tegnspråk, så 
da lærte jeg meg det. Når 
jeg kom hjem og begynte 
på skolen hadde vi en 
døv vaskedame på skolen 
som jeg prøvde å prate 
med. Jeg likte nemlig å 
prate med alle, men hun 
forstod meg ikke så da 
begynte jeg å lure. På bi-
blioteket fant jeg en bok 
som hadde bilder av tegn 
så jeg tenkte at kanskje 
hun kunne snakke med 
hendene. Jeg lærte meg å 
si ‘hei jeg heter r-a-k-e-l’ 
og neste gang jeg så hen-
ne sa jeg det på tegn, da 
hun forstod meg og jeg 
ble veldig glad, så etter 
det lærte jeg meg å spør-
re om hun hadde det bra. 
Etter barneskolen ble det 
ikke så mye tegn videre. 
Da jeg gikk siste året på 
VGS lurte jeg på hva jeg 
skulle bli. Om sommeren 
nevnte min mor for meg 
at jeg var jo glad i språk 
så hvorfor ikke bli tolk i 
et språk? Deretter ble det 
tegnspråk for meg. 

6.	Ja, jeg gikk på kunst på 
VGS, så kan male, kera-
mikk, tegne, photoshop, 
aquarelle, osv. Men når 
jeg startet på studiet 
ble det ikke så mye tid 
til dette. Utenom kunst 
leser jeg en del skjønnlit-
terære bøker, men driver 
også litt med dans og jeg 
samler på mineraler og 
bergarter. Noe mer? Tja, 
kan jo nevne at jeg driver 
litt med musikk og at jeg 
er glad i å lære nye ting.

7.	Jeg ønsker gjerne å tolke 
på skoler, gjerne noe fast, 
hvor jeg utenom kan ta 
oppdrag. Men jeg ser litt 
hvor veien fører meg, 
men ønsker gjerne å ha 
en varierende bruk av de 
ulike tolkemetodene, slik 
at jeg kan ta lærdom av 
flere områder å tolke i for 
å få mest mulig erfaring. 
Tenker når jeg er ferdig 
på studiet er det litt som 
å ha fått sertifikatet, jeg 
må fortsette å tilegne 
meg kunnskap etter at jeg 
har fått det.

der jobbet jeg litt på en 
SFO for ungdommer med 
forskjellige funksjons-
hemninger, og der fikk 
jeg også bruk for det jeg 
lærte på Ål, for noen av 
ungdommene hadde ikke 
talespråk. Så dette gjorde 
meg enda mer målrettet 
på at jeg ville bli tolk, og 
så også at det var et stort 
behov for det innenfor 
dette arbeidsfeltet. Der-
for har jeg endt opp der 
jeg er i dag. 

6.	Jeg liker å brette origami, 
løse sudoku, er glad i å 
klatre, elsker å dykke, 
men liker også å være 
kreativ som å lage ting 
eller å tegne og male ol. 

7.	Jeg er ferdig udannet 
barne- og ungdomsarbei-
der, så jeg ønsker å flette 
tegnspråk utdanningen 
min inn med det. Ønsker 
å jobbe på skole eller i 
barnehage hvor jeg kan 
være fast på en eller flere 
døve elever eller døve 
barn. For å jobbe med 
barn å unger er noe jeg 
trives veldig godt med, og 
opplegge for døve barn 
og unge på skole ol. er alt 
for dårlig. Håper derfor 
at som utdannet tolk og 
barne- og ungdomsarbei-
der kan jeg være med på 
å hjelpe å gi døve barn 
og unge en god start på 
livet på lik linje som de 
hørende.

1.	 Hva heter du?
2.	 Hvor gammel er du?
3.	 Hvor er du fra?
4.	 Har du noen døve i din  familie?

5.	 Hvorfor har du valgt å bli tolk?
6.	 Har du noen hobber og hvilke?
7.	 Er det noe spesielt du ønsker  

å jobbe med som tolk?

Kamilla Dall-Larsen

2.	Jeg er 22 år gammel

3.	Er fra Askøy

4.	Nei har ingen i familien 
som er døve.
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Tolkestudenter 2020
Vi presenterer tolkestudentene som går på første året ved Høgskulen på Vestlandet i 2020-2021

1.	 Hva heter du?
2.	 Hvor gammel er du?
3.	 Hvor er du fra?
4.	 Har du noen døve i din familie?

5.	 Hvorfor har du valgt å bli tolk? 
6.	 Har du noen hobbyer og hvilke? 
7.	 Er det noe spesielt du ønsker
	 å jobbe med som tolk?

Tuva Berntsen

2. Jeg er 20 år gammel. 

3. Jeg kommer fra Sotra 
utenfor Bergen. 

4. Jeg har ingen døve i 
familien. 

5. Jeg har valgt å bli tolk 
fordi jeg elsker språk og å 
kommunisere med andre. 
Jeg har et mål om å lære 
så mange språk som mu-
lig og synes tegnspråk er 
kjempe spennende. 

6. Jeg liker å male, være 
med venner, trene Cross-
Fit og å reise. 

7. Jeg er fortsatt usikker 
på hva jeg vil jobbe med 
men har et ønske om en 
jobb som gir meg mu-
lighet til å reise og være 
i kontakt med masse 
forskjellige folk.

Vilde Valaker Eikeland 

2. 22 år gammal 

3. Eg er frå Førde 

4. Nei, men har sjølv mode-
rat hørselstap 

5.  Det virker som eit inter-
essant og givande yrke 

6. Liker å  spele fotball og 
håndball 

7. Ønsker gjerne å jobbe 
med varierande arbeid

Ida Marie Borgan  
Fossmark 

2. Jeg er 18 og blir 19 år 
gammel i november 

3. Jeg kommer fra Osterøy 

Ailin Hannisdal Haga

2.	20 år gammel. 

3.	Jeg kommer fra Osterøy, 
nord-Europas største 
innlandsøy.

4. Det er ingen i familien 
min som er helt døve, 
men både min mor og 
bestefaren min er sterkt 
hørselshemmet. Vi bruker 
ikke tegnspråk til å kom-
munisere, men det kunne 
vært nyttig å lære seg 
dersom min mor blir døv. 
Dette er også en av grun-
nene til at jeg har valgt 
å studere Tegnspråk og 
Tolking. En annen grunn 
er at jeg ønsker at døve 
og hørselshemmede skal 

4. Nei det har jeg ikke 

5. Jeg er interessert i å bli 
tolk fordi det virker som 
et viktig og lærerikt yrke 
der du får jobbet med alle 
mulige typer mennesker 

6. Jeg liker veldig godt å 
være med venner, se på 
serie og lage mat! 

7. Jeg kunne godt tenkt meg 
å jobbe på en barnesko-
le eller eventuelt som 
freelancer.

bli inkludert i samfunnet 
og ha de samme mulighe-
tene som andre. 

6. På fritiden min liker jeg å 
se på serier og gå turer, 
utenom det driver jeg 
med hest.

7. Når det kommer til hva 
jeg ønsker å jobbe med 
som tolk, så har jeg ikke 
helt bestemt meg enda, 
men jeg er sikker på at 
det kommer tydeligere 
frem i løpet av disse tre 
årene.

Alida Susanne Leiknes 
Hammershaug 

2. 22 år 

3. Oslo 

4. Ingen døve i familien

5. Jeg skal bli grunnskole-
lærer, og hadde mulighet 
til å velge tegnspråk det 
tredje året i utdanningen. 
Jeg har syntes tegnspråk 
virker interessant siden 
første gangen jeg hørte 
om det, og er noe jeg 
kunne ønske jeg hadde 
(begynt) å lære tidligere. 
Tegnspråk kan inklu-
dere flere mennesker i 
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Victoria Louise Haa-
land 

2. 19 år, født 2001 

3. Jeg er født i Norge, men 
bodde i Trinidad og Toba-
go til jeg var 5 år gammel 
også flyttet jeg tilbake og 
begynte i barnehagen og 
lærte norsk. 

4. Jeg har ingen døve i 
familien. 

5. Jeg har valgt å ta dette 
studiet fordi jeg har alltid 
ville lært meg tegnspråk, 
og tenkte det var en glim-
rende tidspunkt å lære 
meg det skikkelig rett 
etter videregående. Jeg 
synes det er veldig kjekt 
med praktiske fag, og 
liker veldig godt å jobbe 
med mennesker. 

6. Hjemme pleide jeg å gå 
mye tur med mine to 
hunder, være med venner 

Jan Robert Kjemhus 

2. 23 

3. Jeg kommer fra Bergen 

4.	Har ingen døve i familien 
min. 

5.	Jeg valgte å bli tolk fordi 
det virker spennende og 
det virker som et interes-
sant yrke. 

6. Liker gjerne å spille data-
spill, se på serier og være 
med venner. 

7. Det hadde vært spen-
nende å prøve tolke noe 
på tv.

Natalia Joanna  
Komorowska 

2. 32 

3. Polen 

4. nei, men hadde mye 

Kamilla Langedal 

2. 22 år 

3. Naustdal i sunnfjord 

4. Har ingen døve i familien 

5. Eg har valgt å ta tegn-
språk som ein del av 
lærarutdanninga mi fordi 
eg kjenner nokon som 
har gjort det, og synst det 
høyrest veldig spennan-
des ut. Eg trur og håper 
at det kan gje mange 
spennande moglegheiter 
i arbeidslivet seinare. 

6. På fritida brukar eg å 
trene og gå på fjellet, og 
av og til likar eg å teikne 
eller måle 

7. Eg håpa at eg får bruke 
tegnspråk i jobben som 
lærar, men akkurat korleis 
veit eg ikkje endå.

og finne på kjekke ting. 
Jeg er veldig glad i mat, 
og synes det er superko-
selig å gå ut med venner 
å spise. Jeg liker også å 
trene, og prøve nye ting. 

7.	Jeg har ikke helt bestemt 
meg hva jeg vil gjøre 
etter jeg er ferdig enda.

Sofie Lidal 

2. 18, snart 19 

3. Tjeldsund 

4. Ja 

5. Jeg synes det virker 
praktisk å kunne kom-
munisere med de som er 
døv siden jeg har tenkt å 
jobbe i helsevesenet, der 
man kan møte alle typer 
mennesker. 

6. Jeg liker å klatre, lage mat 
og bake, spille videospill, 
brettspill og kortspill. 

7.  Det vet jeg ikke helt 
ennå.

Sara Lysgård 

2. 20 år 

3. Jeg kommer fra Sogndal 

4. Jeg har ingen døve i 
familien 

5. Jeg har valgt å studere 
tolk fordi jeg er interes-
sert i språk og synes den 
døve kulturen er spen-
nende 

6. Jeg liker å hekle :-) 

7. Jeg har ingen spesielle 
ønsker om hva jobben 
som tolk skal innebære 
for meg, men jeg håper 
det blir en variert hver-
dag

fellesskapet, og er noe jeg 
ønsker å bidra med - helt 
fra barneskolen.

6. Musikk er vel den største 
hobbyen min. Jeg har 
sunget i kor stort sett hele 
livet, og begynte å spille 
klarinett da jeg var syv. 
Ellers liker jeg å ta og å re-
digere bilder, og bake kake 
(og kanskje spesielt også å 
spise den etterpå) - og hvis 
å kose med katten min er 
en hobby, legg til det også! 

7. Jeg skal bli lærer i grunn-
skolen, så i jobbsammen-
heng vil jeg nok først og 
fremst bruke tegnspråk 
med elever og foresatte, 
og kanskje også kollegaer.

kontakt med døve pga 
min Mor som er spesiell 
pedagog 

5. Jeg har oversettelser 
utdanning fra før, tenkte 
det kan være en ny 
utfordring til meg å bli 
tolk. 

6. Liker dans og natur, 
spesielt fjellturer. 

7. Har ikke bestemt meg 
ennå, men jobbet i 
barnehagen før, kan 
forestille meg at jeg 
jobber med døve barn i 
framtiden.
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Marie Colban-Mathi-
esen

2.	23 år. 

3.	Jeg er fra Laksevåg, fra 
Bergen. 

4.	Det er ingen døve i famili-
en min. 

5.	 Jeg har stor interesse for 
språk, samtidig som jeg 
alltid har hatt lyst å hjelpe 
andre. 

6.	Jeg er musikkinteressert, 
leser bøker, liker å gå tur, 
se fjernsyn og lære meg 
noe nytt. 

7.	Har ikke tenkt så mye på 
hva jeg ønsker å jobbe 
med, men er åpen for 
mye. Vet det er mye inter-
essant en kan gjøre som 
tolk.

Christoffer Andre  
Mikkelsen 

2.	28 

3.	Jeg kommer fra bergen 

4.	Ingen døve i familien 

5.	Jeg valgte å bli tolk fordi 
tegnspråk er noe som har 
faskinert meg og det vir-
ket som er givende yrke.

Sara Hongzhu Solheim 
Nilsen 

2. 20 år 

3. Bergen, Norge 

4. Nei. Ingen i familien min 
er fullt døve. Men faren 
min er mildt tunghørt 
og bruker høreapparat. 
Han kan ikke tegnspråk 
og er ikke en del av døve 
kulturen. 

5. Jeg begynte på denne 
linjen fordi at jeg er nys-
gjerrig og ønsker å lære 
meg et nytt språk. Det 
var en tilfeldighet at jeg 
valgte denne linjen siden 
det andre jeg ville søke 
på lå alt for langt unna 
bostedet mitt og jeg vet 
enda ikke hva jeg vil bli. 
Jeg regner meg selv som 
en visuell person, så jeg 
tror det vil bli lettere å 
lære et visuelt språk enn 
et lydbasert språk. 

6. Hobbyene mine er teg-
ning, matlaging og foto. 

7. Jeg ønsker å jobbe med 
voksne og seende hvis 
jeg blir tolk. Jeg vil ikke 
jobbe med barn fordi at 
jeg egner meg ikke til 
det. Barn pleier å bråke, 
være grisete og finne på 
uventede skøyerstreker 
fra mine erfaringer, mens 

Silje My Duyen Phan 

2. 23 år 

3. Jeg kommer fra Bergen 

4. Nei 

5. Jeg synes tegnspråk er 
fascinerende. Jeg håper 
at jeg på en eller annen 
måte kan være med å 
bidra til at mennesker 
kan kommunisere med 
hverandre. 

6. På fritiden liker jeg blant 
annet å drive med mu-
sikk og litt ballspill. I det 
siste har jeg også begynt 
med å legge puslespill. 

7. Jeg er ikke helt sikker, 
men kanskje noe med 
barn og unge?

voksne er mer forut-
sigbare, organiserte og 
lettere å kommunisere 
med. Voksne døve er 
det samme som voksne 
hørende, men de har ofte 
et annet morsmål som er 
tegnspråk.

6.	Jeg liker turer og spill 
men mest av alt å tilbrin-
ge tid med venner.

7.	tolk er trengt mange ste-
der så jeg har ikke noen 
spesielle ønsker akkurat 
nå, men håper å finne det 
lille stedet som er perfekt 
for meg

Maya Rossebø 

2. 20 

3. Nedstrand, Tysvær 

4. Ingen døve i familien 

5. Eg vil bli tolk for då har eg 
mange jobbmuligheter og 
varierte arbeidsplasser eg 
kan jobbe på 

6. Mine hobbyer er å spille 
piano, og trene hunden 
min 

7. Det er eigentleg ikkje 
noko spesielt eg vil jobbe 
med, kanskje på ein skule 
for døve eller hørsels-
hemmede

Lene Hansen Roti 

2. 24 år gammel 

3.  Kommer fra Bergen 

4. Nei 

5. tenkte det var en given-
de og kjekk jobb, med 
variasjon i arbeidsplasser. 
Syntes tegnspråk er veldig 
fascinerende. Hadde en 
venninne som studerte 
det i fjor ,så derfor ble jeg 
interessert for hun lærte 
meg en del tegn. 

6. liker veldig godt Lego, 
modellfly/bil ( fingerar-
beid ), spille trommer, 
synge, lese bøker, filmer, 
serier og musikk. 

7. Egentlig ikke. har ikke 
tenkt så mye på det.
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Aina Tatjana Veim  
Salvesen 

2.	18 år 

3.	Bømlo 

4.	Ingen døve i familien 

5.	Det er noe eg har vore 
nysjerige på siden ung-
dom skolen men har aldri 
hatt alternativet til å lære 
det. Derfor det var så 
perfekt når eg såg døve 
tolke var sin eigen  linje. 

6.	Veldig lyst å begynne 
på nokon type dans her 
i Bergen, ellers er det 
spelekvelder  med venner 
det har pleid å gå i. 

7.	Syns tolk på konsert høy-
rest intresangt ut, eller vil 
eg kansje jobbe som tolk 
på skole.

Irmelin Birkeland  
Sandven

2.	20 år, snart 21

3.	jeg er fra Bergen. 

4.	Jeg har ingen døve i fami-
lien. 

5.	Jeg har valgt å bli tolk 
fordi jeg har alltid hatt 
lyst til å lære tegnspråk 
og jeg synes at det kan 
bli en jobb med mange 
forskjellige muligheter. 

6.	Noen av mine hobbyer 
er å spille håndball, lage 
mat og lese. 

7.	Som tolk tenker jeg å job-
be frilans slik at hverda-
gen min er veldig variert 
og jeg kan møte masse 
forskjellige mennesker.

Silje Vinje Stensland 

2. 20 år 

3. Bergen 

4. Ingen døve i familien 

5. Jeg valgte å studere til å 
bli tolk pga tegnspråk vir-
ker veldig interessant og 
jeg ønsker å jobbe med 
mennesker. Tegnspråktolk 
virker som et spennen-
de og variert yrke,  jeg 
ønsker også å være med 
å støtte utviklingen av 
tegnspråk. 

6. Har ingen spesielle hob-
byer 

7. Som tolk så håper jeg 
på å få kunne oppleve 
mye forskjellig, har ingen 
spesifikke mål.

Adele Trésor Sulen 

2.	21, snart 22 

3.	Bergen 

4.	Nei 

5.	Det å kunne jobbe med 
både språk og mennesker 
virker utrolig kjekt og 
spennende. Jeg er glad i å 
lære nye språk, og da jeg 
kom over studiet hørtes 
det midt i blinken ut! 

6.	Jeg liker å trene og lese 
bøker 

7.	Litt usikker! Kanskje noe 
innenfor skolen?
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Silje Elisabeth Eskild-
sen Sørensen

2.	jeg er 20 år gammel 

3.	Oslo. 

4.	Jeg har ingen døve i fami-
lien

5.	Begynte her fordi jeg fikk 
en liten smakebit på det 
via en teatergruppe og 
synes det var veldig inter-
essant. 

Lovise Alexandra  
Sinnes Sørensen

2. 23 år

3. Jeg kommer fra Sandnes

4. Oppvokst med to døve 
foreldre, så jeg er coda

5. Jeg er lærerutdannet, og 
ønsker å ta et årsstudium 
for å formalisere kompe-
tansen. 

6. Jeg liker godt å klatre og 
strikke

7. Kan tenke meg å jobbe 
som lærer for hørsels-
hemmede

Julie Ulveseth 

2. 23 år 

3. Kommer fra Stavanger 

4. Ingen døve i familien 

5. Jeg har valgt å studere 
tegnspråk og tolking fordi 
jeg har lyst til å jobbe 
med barn og unge som 
er hørselshemmede. Jeg 
er utdannet lærer, og har 
da lyst til å ha muligheten 
til å jobbe med elever 
i skolen som snakker 
tegnspråk. 

6. Det jeg driver mest med 
på fritiden er frivillig 
arbeid for studentene på 
HVL. Jeg er aktiv i HVLs 
veldedighetsgruppe som 
jobber med å samle inn 
penger til diverse  velde-
dige organisasjoner. 

7. Jeg ønsker å kunne jobbe 
i skolen, med både barn 
og voksne som benytter 
seg av tegnspråk.

Julie Vassdal

2. Jeg er 26 år

3. Jeg er fra Bergen 

4. Jeg har ingen døve i min 
familie

5. Jeg gikk på et tegnspråk-
kurs tidligere i vår på dø-
vesenteret, og syntes det 
var gøy og ville fortsette 
med det

6. Jeg liker å tegne og male, 
lese tegneserier, se film 
og spille både brettspill 
og dataspill

7. Jeg er ikke sikker på hva 
jeg ønsker å jobbe med 
som tolk, men kanskje 
skoletolk

Torni Vatsøy 

2. 18

3.	 

4. Ingen døve i familien 

5. Hvorfor jeg valgte studiet 
var ganske tilfeldig. Ble litt 
inspirert av tolkene jeg så 
på TV nå i corona-tiden. 

6. Har jeg noen hobbyer? 
Bare hvis Netflix telles 
som en hobby. 

7. Har ikke tenkt på noe 
spesifikt. Tar det litt som 
det kommer.

Emilia Stamnes Villan-
ger 

2. 19 år, født i 2001 

3. Eg kjem frå Osterøy 

4. Eg har ingen døve i 
familien 

5. Eg har valgt å studere 
tolk fordi det virker som 
eit spanande og allsidig 
yrke. 

6. Eg likar å lese, og å tegne 
og male. 

7. Har ikkje noko spesielt 
ønske, trur eg kan like 
meg med dei fleste 
jobbar.

6.	Mine hobbyer er hoved-
sakelig kunst relatert, 
speilet teater og fotografi 
:)

7.	Å kombinere tolk og 
teater hadde vært utrolig 
stilig i fremtiden !
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Tolkestudenter 2021

Nathalie Låte 
(29) 
Jeg er fra Haugesund. Jeg har en 
døv sønn. Jeg har valgt å studere 
tegnspråk tolk for utvide mine 
tegnspråkferdigheter. Interesser er 
matlaging, håndarbeid, hunden og 
katten min, ut på tur,  og bøker. Som 
tolk så ser jeg på alt med ferske øyne 
og finner det meste spennende  
og kjempeinteressant.

Tarald Werge-Olsen  
(23) 
Eg er ifra Årdal, Eg har ikkje nokon 
døve i familien. Eg syns det hørtes 
spennande ut, planen var egentlig 
og finne ein jobb i Bergen, men vart 
oppring fra skulen om ledig plass. Eg 
liker og væra med folk, tur, sova, spille, 
klatre. Så langt har eg ikkje nokon 
store ønsker, tar  det som det kommer

Marthe  
Davanger Thomassen 
(20) 
 
Jeg har vokst opp både i Bergen og på 
Os. Det er ingen i min familie som er 
døve. Jeg har valgt å bli tolk fordi jeg 
har lyst å både jobbe og hjelpe andre 
mennesker.  Det jeg liker å gjøre på 
fritiden er å være med venner,  
trene og male.

Marie Røe 
(25) 
Jeg er fra Asker. Det er ingen døve i 
min familie. Jeg valgte tegnspråk- og 
tolkningsstudiet fordi jeg er opptatt av 
at alle mennesker skal bli sett og ha 
like muligheter. På fritiden foretrekker 
jeg å holde meg i aktivitet. Jeg liker å 
trene, drive med friluftsliv og gå på tur, 
men også å slappe av og være sosial 
med venner og familie. Jeg synes 
tegnspråktolk er interessant, for det 
virker som at man da kan  
ha varierte arbeidsdager.

Maiken Lund Fagerli  
(52) 
 
Jeg er fra Stavanger. Det er ingen 
døve i  familien min, men jeg bruker 
høreapparat i begge ører. Med-
født hørelshemming. Jeg har alltid 
ønsket å lære meg tegnspråk. Jeg 
er utdannet sykepleier og ønsker å 
bruke tegnspråk i forbindelse med 
utdannelsen min. På fritiden liker jeg å 
gå turer sammen med familien min og 
venner. Jeg liker også å klarte/buldre 
innendørs. Ellers er jeg glad i  
å lese bøker.

Lene Svanevik
(23) 
 
Jeg kommer fra Bergen. Jeg har ingen 
døve i familien. Jeg er utdannet lærer 
og valgte tegnspråk- og tolknings
studiet fordi jeg ønsker at alle mine 
elever, enten de selv er døve eller at  
de har døve foresatte, skal kunne 
føle seg velkommen og inkludert i 
undervisningen og skoleløpet. På 
fritiden trives jeg best i en hengekøye, 
på et vindsurfebrett eller med et  
broderiprosjekt i hendene

Maren Markhus
(23) 
 
Jeg er fra Indre Arna (rett utenfor 
Bergen). Jeg har en tremenning som er 
døv. En av grunnene til at jeg begynte 
å lære meg tegnspråk, og nå har 
begynt på tolkeutdanningen, var for å 
kunne kommunisere bedre med han. 
Jeg har også en bachelor i spesialped-
agogikk, og håper jeg kan kombinere 
dette med tegnspråk, f.eks. i skole 
eller barnehage. På fritiden liker jeg å 
strikke, være med venner og se tv.

1.	 Hva heter du?
2.	 Hvor gammel er 

du?
3.	  Hvor er du fra?
4.	  Har du noen 

døve i din 
familie?

5.	 Hvorfor har du 
valgt å bli tolk?

6.	 Har du noen 
hobbyer og 
hvilken?

7.	  Er det noe 
spesielt du ønsker 
å jobbe med som 
tolk?
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Karen-Malene  
Jensen Skåden 
(28) 
Jeg kommer fra Bergen. Det er ingen 
døve i familien min.Men er veldig  
interessert i å lære tegnspråk.  
Jeg liker å lese bøker, skrive 
fortellinger og være med venner.
Har ønsker om å jobbe for domstolen, 
politiet eller barnevernet når jeg er 
ferdig utdannet tolk. 

Ingrid Sele 
(20) 
Eg kommer frå Austevoll. Eg har ingen 
døve i familien min. Eg har valgt å bli 
tolk fordi eg synes det virker interes-
sant. Eg er veldig glad i dyr spesielt 
katter og hester. Eg har vært noko 
som kalles forrytter for ein hest i 7 år. 
Og  eg liker å gå på tur og eg liker å sy. 
Når eg var lærling som barne – og un-
gdomsarbeider på barneskole kom eg 
litt bort i tegn til tale for det var ein elev 
som trengte det. Så då blei interessen 
større for å lære meg tegnspråk for eg 
såg at det var behov for det. Så eg vil 
arbeide med elever eller barnehage-
barn som har rett til  
å bruke tegnspråk.

Hilde Monsen 
(28) 
 
Jeg kommer fra Osterøy. Jeg kjenner 
ingen tegnspråkbrukere fra før. Det er 
spennende å lære tegnspråk. Jeg har 
lyst å jobbe i tolketjenesten, og håper 
at jeg kan få være med på mye spen-
nende. På fritiden liker jeg å strikke, 
reise, lage mat, se spennende ting på 
TV og å henge med venner

Johanne Ødegård 
(19) 
 
Jeg har alltid vært interessert i 
tegnspråk. Når jeg skulle velge hva 
jeg skulle studere bladde jeg gjennom 
studietilbudet i forskjellige skoler og 
der fant jeg tilfeldigvis tegnspråk og 
tolking. Jeg synes det virket som et 
interessant studie og endte dermed 
opp med å velge det. Jeg er veldig glad 
i å lese og liker veldig godt  
musikk og filmer.

Helene Danielsen 
(23)
Jeg er fra Bergen. Jeg har ingen døve 
i famlien, men min lillebror har et 
sjeldent syndrom som gjorde at jeg ble 
veldig opptatt av inkludering og tilret-
telegging. Tegnspråk og tolkeutdan-
ning er et steg videre i kampen for 
dette. Jeg eier og driver et yogastudio 
bak Bryggen i Bergen. Der ønsker jeg 
at alle kan komme å praktisere yoga 
uansett utgangspunkt. Jeg ønsker å få 
brukt tolkeutdanningen og tegnspråket 
i alle sammenhenger, men særlig i 
yogaundervisning for å ha et inkluder-
ende tilbud for en mer varierende  
og bredere målgruppe.

Gabriel Czapski 
(21) 
Jeg er fra Ålesund, har ingen døve 
i familien. Jeg har valgt å studere 
tegnspråk og tolking rett og slett 
fordi jeg synes det er veldig interes-
sant. I tillegg så tror jeg at det å lære 
tegnspråk er veldig nyttig å kunne om 
jeg blir tolk eller ikke. Jeg er veldig glad 
i dataspill, musikk og å være med ven-
ner. Det er ikke noe spesielt jeg hadde 
ønsket å jobbe med som tolk.

Emma Cecilie  
Glomset Iversen 
(21) 
 
Jeg kommer fra Glomset, et lite sted 
utenfor Ålesund. Jeg er CODA, og har 
valgt tegnspråk som en del av lærerut-
danningen min fordi jeg vil jobbe som 
tegnspråklærer. På fritiden min liker 
jeg å se på fotball, og jeg interesserer 
meg for politikk.

Heidi Robbestad 
(25) 
 
Jeg kommer fra Askøy, bor i Bergen 
sentrum. Har ingen i familien som er 
døv, tegnspråk er helt nytt for meg.  
Jeg har valgt å bli tolk fordi jeg er glad 
i språk, og fordi det er et viktig yrke. 
Tegnspråk er kult og spennende.  
Liker å være aktiv, tar meg gjerne en 
tur på treningssenteret eller på fjellet.  
Jeg kunne godt tenke meg å  
jobbe i tolketjenesten.
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Elena Nasseri 
(21) 
Jeg er fra Asker. Jeg har ingen døve 
i familien, men valgte å bli tolk siden 
jeg syntes tegnspråk virket veldig 
spennede. Jeg har egentlig ikke noen 
spennende hobbyer, men er glad i å 
være med venner, se på serier og høre 
på musikk.Det virker spennende og 
jobbe med barn og ungdom men også 
bare generelt hvor det trengs tolk.

Andrine Iren  
Holmås Alver (21) 
Jeg kommer fra Alversund. Jeg kjen-
ner ingen som er døv, men jeg valgte 
dette studiet fordi jeg alltid har ment at 
tegnspråk er noe alle burde lært seg, 
og fordi jeg syns det er veldig spen-
nende med språk! Når jeg er ferdig 
med studiene, har jeg lyst å jobbe med 
barn som er døve. På fritiden liker jeg å 
tilbringe tid med venner og familie!

Amanda Andersskog 
(25) 
 
Jeg kommer fra Tønsberg, men bor i 
Bergen nå for å studere. 
Jeg har ingen døve i min familie. 
Jeg har valgt dette studiet fordi jeg 
har lyst til å jobbe med barn som har 
forskjellige utfordringer. Da tenker jeg 
at tegnspråk kan være nyttig å ha med 
seg inn i dette. Jeg liker å se på fotball 
og håndball.

Charlotte Lena Førde 
(25) 
 
Jeg er fra Svelgen, i Bremanger 
kommune. Ingen døve i familien. 
Eg kjem mest truleg ikkje til å jobbe 
aktivt som tolk, men har heller tenkt 
å bruke kunnskapen rundt tegnspråk 
og døve historien i sammenheng med 
animasjonsutdanninga mi. (t.d.lage 
animasjonar der alle brukar tegnspråk 
+ verbalt språk for å kommunisere, slik 
at fleire kan føle seg inkludert i under-
holdningsbransjen. Eg er cheerdance 
trener, likar alt som har med musikk 
og instrument å gjere, og er glad i å 
teikne/male. Eg er utdanna barne-
hagelærer, så eg trur eg hovedsakelig 
kjem til å rette arbeidet mitt mot barn.

Alicia Johnsen 
(23) 
Jeg er fra Vestlandet, og har ingen 
døve i familien. Det virker som et veldig 
spennende yrke hvor man får samhan-
dle med mange forskjellige typer folk. 
Pluss at språk og kultur er gøy! Jeg 
spiller og følger med på fotball og så er 
jeg veldig glad i musikk, jeg spiller gitar 
og piano. Jeg har veldig lyst til å jobbe 
med politikk, for å engasjere flere.

Agnes Torstrup 
(22) 
Jeg er fra Oslo og har ingen døve i 
familien min. Jeg valgte å bli tolk fordi 
jeg tror det kommer til å bli et gøy og 
utfordrende yrke. Er glad i å være krea-
tiv med ting som sying, strikking og 
maling. Det hadde vært gøy å kunne 
kombinere tegnspråk og kreative fag.

Alexandra 
Moberg Davanger 
(28) 
 
Jeg kommer fra Os like utenfor 
Bergen. Jeg har ingen døve eller hør-
selshemmede i min familie, har valgt 
å bli tolk for å bruke det i forbindelse 
med terapihunder i min jobb som 
hundetrener. Jeg vil se på mulighe-
tene for å lære hunder å kunne lese 
tegnspråk slik at de kan brukes i aktivi-
teter med døve og hørselshemmede. 
Som nevnt er jeg hundetrener og har 
da hundetrening som hobby, utenom 
dette er jeg glad i å spille på pc, Nin-
tendo og Playstation. Hva jeg ønsker 
å jobbe med som tolk er i forhold til 
hunder og kunne ta med terapihunder 
på skoler, eldresenter eller andre insti-
tusjoner med døve for å kunne gi de en 
aktivitetsmulighet utenom det vanlige. 
Hunder har vist å redusere stress 
og øke mestringsfølelsen hos oss 
mennesker. Dette er noe jeg virkelig 
brenner for og ønsker sterkt å kunne 
drive videre med.

Thea Maria  
Rønning Vallestad
(21) 
 
Er oppvokst i Kinsarvik i Hardanger, 
men budd dei siste seks åra i Årdal, 
Sogn og Fjordane. Søskenbarnet til 
mor er døv. Eg er utdanna barne-  
og ungdomsarbeidar, og vil bli tolk  
for å bygga vidare på jobben med barn  
og unge. Eg likar å gå turar med  
hunden min, strikka, brodera, sy,  
mala, jobba ute på garden til besta  
med epler, moreller og plommer. 
Som tolk vil eg pr. no jobba med barn 
og unge som av ulike grunnar har 
teiknspråk som morsmål.
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